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1. ВВЕДЕНИЕ
Данный план ввода в эксплуатацию относится к оборудованию, поставляемому компанией ERG, которое включает в себя блок аспирационных скрубберов, блок аварийного скруббера и блок компрессоров. Назначение всей установки и режим ее работы описаны в Руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию.
Данный план служит лишь ориентиром. Все операции по пуско-наладке и вводу в эксплуатацию, методики выполнения и  безопасное производство работ входят в сферу ответственности генерального подрядчика – Норильский Никель, Кола. Персонал компании ERG отчитывается перед ведущим инженером-пусконаладчиком для Норильского Никеля (Кола), и осуществляет руководство  в случае необходимости там, где это требуется, помогая проводить операции по пусконаладке и вводу в эксплуатацию.
1.1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА И ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Ввод в эксплуатацию электро- и механического оборудования представляет особую опасность, поскольку при его сборке, тестировании и регулировки рабочие параметры такого оборудования часто выходят за пределы нормы. Поэтому для проведения такого рода работ компания ERG и ее субподрядчики, занятые пусконаладкой, должны привлекать только ответственных работников, имеющих соответствующий допуск. Никто другой не имеет права эксплуатировать такое оборудование без прямого и непосредственного контроля со стороны ответственных лиц. Компания  ERG и ее субподрядчики должны обеспечить должный уровень компетенции уполномоченного персонала для проведения соответствующих работ.

1.2. ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ МЕХАНИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ
При вводе в эксплуатацию механического оборудования необходимо всегда соблюдать нижеследующий порядок. Ниже представлены минимальные требования к вводу оборудования в эксплуатацию в рамках данного плана.  Пункты с 1.2.1 по 1.2.7 выстроены как иерархическая последовательность действий по контролю. Хотя за соблюдение порядка действий ответственность несет Норильский Никель, Кола, с ним должен быть ознакомлен весь персонал, который должен сообщать о случаях нарушения этого порядка.

1.2.1. Все оборудование должно быть полностью защищено в соответствии с действующим законодательством. Запрещается вводить в действие какое-либо оборудование до тех пор, пока не будут установлены защитные ограждения, и пока все цепи и устройства  управления защитой не будут установлены и протестированы, а их надежность не будет подтверждена в соответствии с требованиями EN954-1, раздел 9. Перед снятием стационарных оградительных устройств должны быть отключены и заблокированы все источники энергии, а ключ должен находиться у работающего на данной машине лица. Если на машине работает несколько бригад, то каждый бригадир должен навешивать свой замок, ключ от которого он должен держать при себе при работе на этой машине. Снятие блокировочной защиты и/или манипулирование органами управления остановом и устройствами аварийного управления не может заменить собой операции отключения и блокировки.
1.2.2. Если необходимо снять блокировочную защиту для получения доступа к оборудованию, это оборудование должно быть заблокировано, как это описано выше, и оставаться в таком состоянии до тех пор, пока все блокировочные устройства не будут протестированы и проверены, и пока документальное подтверждение такого тестирования не будет передано всем сторонам и не будет ими одобрено. При условии наличия такого документального подтверждения доступ через блокировочную дверцу может быть открыт только для проведения тех операций, которые указаны в плане производства работ.
1.2.3. Там где нет стационарных оградительных устройств, должны быть предусмотрены надежные временные защитные ограждения с тем, чтобы ни одна часть тела не смогла войти в контакт с подвижными частями оборудования.
1.2.4. Если необходимо снять стационарное оградительной устройство для визуального наблюдения за работой оборудования, следует установить надежное временное ограждение – прозрачное или в виде сетки – так, чтобы ни одна часть тела не смогла войти в контакт с подвижными частями оборудования (см. пункт 3).

1.2.5. Поставщики оборудования, чьи системы рассчитаны на выполнение определенных операций с помощью подвесных пультов управления (например, выравнивание портальных кранов, извлечение узлов и т.п.), должны получить дополнительные разъяснения от Норильского Никеля, касающиеся безопасной организации работ при вводе оборудования в эксплуатацию.
1.2.6. Там где нет никакой возможности соблюсти вышеуказанные меры предосторожности, необходимо все равно стремиться к тому, чтобы уменьшить риски настолько, насколько это возможно в данных обстоятельствах. Поэтому место вблизи незащищенных частей оборудования следует надлежащим образом огородить, оставив только одну точку доступа. Доступ в эту зону должно контролировать ответственное уполномоченное лицо, которое должно также следить за тем, чтобы в ней находились только те лица, которые имеют на это право. Наблюдение за движущимися частями оборудования, представляющими опасность, при снятых защитных ограждениях или с неработающими предохранительными устройствами можно осуществлять только тогда, когда предприняты дополнительные меры, снижающие риск (например, толчковый или пошаговый режим; еще один человек, вручную управляющий аварийным остановом; достоверная/достаточная информация, предоставляемая лицу, выполняющему задание; строгий надзор и разрешение на работу). 

1.2.7. Территория вокруг установки должна быть освобождена от строительного оборудования и очищена от мусора. На ней должна быть обеспечена безопасность работ.

1.3. ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ 
При вводе в эксплуатацию электрооборудования необходимо всегда соблюдать нижеследующий порядок:

1.3.1. Пуско-наладка электрооборудования, находящегося под напряжением, возможна только после того, как квалифицированным инженером-электриком будет установлена, проверена и протестирована защита всех проводников при отключенной нагрузке. Работа под напряжением запрещена, за исключением случаев тестирования цепей, когда их невозможно проверить без нагрузки, но и в этом случае такие работы должны проводиться только после того, как будут предприняты все необходимые меры предосторожности. Работа под напряжением возможна также при программировании ПЛК, когда электрошкафы остаются открытыми, но напряжение незащищенных цепей при этом не должно превышать 24 вольта.

1.3.2. Электрошкафы под напряжением (в том числе те, где управляющее напряжение составляет менее 110 вольт) не должны оставаться открытыми/незапертыми или без присмотра. Там где физического присутствия инженера-электрика пусконаладки недостаточно для того, чтобы полностью закрыть доступ в открытый электрошкаф (вне зависимости от максимального напряжения незащищенных цепей), вокруг него должно быть установлено непроводящее физическое ограждение, которое не даст посторонним приблизиться к шкафу или упасть на него.

1.4. МАРКИРОВКА ОБОРУДОВАНИЯ ПО СИСТЕМЕ КАНБАН 
Для того чтобы весь персонал был всегда осведомлен о физическом состоянии оборудования на этапе пуско-наладочных работ, следует использовать систему Канбана или аналогичную ей систему идентификации состояния элементов установки. Каждый элемент оборудования или узел должен быть снабжен прикрепленным на видном месте цветным баннером размером А4, на котором указывается текущее состояние оборудования и перечень лиц, которые могут с ним работать, а именно:

	Цвет
	Состояние оборудования
	Персонал, допущенный к работам

	Зеленый
	Оборудование смонтировано, но электрика не подключена.
	Монтажники и поставщики оборудования

	Красный
	Оборудование находится под напряжением, но полностью не установлены или не протестированы системы безопасности.
	Поставщики оборудования

	Желтый
	Оборудование находится под напряжением, а системы безопасности полностью установлены и протестированы.
	Поставщики оборудования и уполномоченный персонал Заказчика

	Синий
	Оборудование закуплено Заказчиком.
	Персонал Заказчика


В состоянии, которое соответствует красному цвету, оборудование может оставаться не более 12 часов, если только генеральный подрядчик не продлит этот срок особым распоряжением.
Уровень риска на этапе пусконаладки и тестирования выше, чем в нормальном рабочем режиме, поскольку системы, обеспечивающие безопасность, еще не находятся в полностью работоспособном состоянии. Руководитель пусконаладочных работ от Норильского Никеля (Кола) должен проследить за тем, чтобы была произведена соответствующая оценка рисков, и чтобы были предприняты все необходимые меры контроля, достаточные для защиты всего персонала, занятого на этапе пусконаладочных работ.  

1.5. ОБЪЕМ
1.5.1. Испытания смонтированных узлов
Испытания смонтированных узлов подразделяются на следующие этапы:

· Конструктивные элементы, заводские приёмочные испытания/приёмочные испытания на стройплощадке  

· Проверка документации  

· Проверка чертежей механического оборудования, электрооборудования и системы управления на точность
· Испытания на безопасность
· Тестирование входов-выходов ПЛК
· Проверка вращения электродвигателей
· Тестирование сигнализации и аварийного отключения
· Проверка работы в автоматическом режиме
1.5.2. Приёмочные испытания
Приёмочные испытания подразделяются следующим образом:   

· Аспирационный скруббер, 1-ая ступень
· Колонна скруббера 

· Насосы рециркуляции 

· КИПиА
· Трубопроводная обвязка
· Аспирационный скруббер, 2-ая ступень
· Колонна скруббера 

· Насосы рециркуляции 

· КИПиА
· Трубопроводная обвязка
· Аварийный скруббер
· Колонна скруббера 

· Насосы рециркуляции 

· КИПиА
· Трубопроводная обвязка
· Теплообменник 

· Блок компрессоров 

· Компрессор
· Предварительный конденсатор
· Сепаратор
· Теплообменник 
· КИПиА
· Трубопроводная обвязка
· Система управления
· Функциональные испытания всей системы
1.6.  ПОРЯДОК ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
Ввод в эксплуатацию осуществляется в пять этапов:
1.6.1. Предпусковые проверки, такие как подтверждение качества строительной части, статический контроль, электрические проверки и пр. (Часть, выполняемая ERG – Оборудование, собираемое за пределами стройплощадки, в том числе блок компрессоров)

1.6.2. Функциональные испытания, такие как прогон приводов, тестирование блокировок и органов управления установки, при условии, что система функционирует и находится в полной эксплуатационной готовности. 
1.6.3. «Мягкий» технологический пуск, т.е. пробный пуск с водой, за которым следует полный технологический пуск. 
1.6.4. Испытание перед сдачей в эксплуатацию, т.е. демонстрация эксплуатационных параметров установки. 
1.6.5. Оценка ОТБОС (охрана труда, безопасность и окружающая среда), проводимая всеми заинтересованными сторонами для проверки соответствия установки нормам проектирования, нормативы Acops (утвержденные строительные нормы и правила) и ОТОСБ, и практика безопасного проведения работ. Всеми заинтересованными сторонами. 

2. ОПИСАНИЕ ПУСКОНАЛАДОЧНЫХ РАБОТ
Установка будет вводиться в эксплуатацию поэтапно, по мере проведения испытаний/проверок на месте монтажа с тем, чтобы обеспечить правильную установку всех элементов оборудования в соответствии с требованиями определенных стандартов. После успешного завершения проверок/испытаний и устранения дефектов установка (в частности, система управления) должна быть протестирована на предмет проверки правильного функционирования всех цепей/блокировок аварийной защиты и управления – см. раздел “Испытания смонтированных узлов” (ИСИ). Система аварийной защиты тестируется до тестирования систем управления. 

Для облечения ИСИ вся электропроводка или отдельные цепи должны находиться под напряжением.

Все узлы установки тестируются как по отдельности, так и все вместе в режиме работы без нагрузки, начиная с систем аварийной защиты, включающих в себя систему аварийного останова, резервный источник электропитания и дезинфицирующий душ. После успешного завершения этого этапа, в том числе работ по устранению неполадок, можно приступать к следующему этапу пусконаладочных работ, порядок выполнения которого будет таким же.
После этого следует заключительный этап оценки установки с целью установления соответствия законодательным требованиям и стандартам безопасности ОТБОС (охрана труда, безопасность и окружающая среда), после чего проводятся функциональные испытания для проверки работы установки в соответствии с расчетными требованиями. 

В необходимых случаях операции по вводу в эксплуатацию должны проводиться с учетом оценки рисков и в соответствии с планами производства работ. В случае какой-либо неясности компания ERG и ее субподрядчики могут обратиться за разъяснениями к начальнику строительства/
руководителю пусконаладочных работ от Норильского Никеля. 

3. СФЕРЫ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Компания ERG и ее субподрядчики (Garo, Econotech) должны оказывать содействие монтажной и пуско-наладочной бригаде Норильского Никеля (Кола) на стройплощадке, если возникнет такая необходимость, и если Норильский Никель (Кола) сочтет это целесообразным. За все пуско-наладочные работы на объекте ответственность несет персонал Норильского Никеля (Кола). 

Организационная схема ERG с указанием мероприятий по пуско-наладке прилагается. См. Приложение A. 

Привлекать руководителей пусконаладочных работ/операторов установки рекомендуется в следующих случаях:
3.1. ПУСКОНАЛАДОЧНЫЕ РАБОТЫ И ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ИСПЫТАНИЯ
Периодическое участие в операциях по пуско-наладке по мере необходимости и на усмотрение операторов установки и руководителя пусконаладочных работ с целью освидетельствования каких-либо отдельных испытаний/проверок и других операций, что необходимо для подтверждения их соответствия требованиям процедур и стандартов на стройплощадке.
3.2. ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ ПУСК
Полное участие для освидетельствования всех отдельных испытаний и других необходимых мероприятий с целью подтверждения удовлетворительной работы установки.
3.3. ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ИСПЫТАНИЯ
Полное участие для освидетельствования всех испытаний/проверок. Временные графики в этом случае заранее составить невозможно, так как это будет зависеть от условий на стройплощадке, степени готовности установки и продолжительности прогонов. 

3.4. ОЦЕНКА ОТБОС 
Полное участие в процессе оценки ОТБОС, чтобы удостовериться в том, что установка удовлетворяет законодательным и нормативно-правовым требованиям пользователя по ОТБОС, особым строительным нормам и правилам на стройплощадке и методикам управления. 

4. ИСПЫТАНИЯ СМОНТИРОВАННЫХ УЗЛОВ 
4.1. ПРИМЕЧАНИЯ ДЛЯ ПОДПИСАВШИХСЯ СТОРОН 
4.1.1. Предварительное утверждение
· Индивидуальные критерии приёмки для каждого испытания/проверки
Критерии приёмки, установленные для каждого испытания/проверки, должны утверждаться квалифицированным в техническом отношении специалистом, который понимает важность проведения такого испытания/проверки и согласен с тем, что такое испытание/проверка является действенным методом подтверждения правильности работы оборудования, указанного в цели испытания.
· Графа “Внутренний журнал приёмки”

Каждый подписавшийся признает, что протокол удовлетворяет требованиям к испытаниям.

4.1.2. Исполнение протокола
Для исполнения протокола следует пользоваться его копией, а не оригиналом. Оригинал протокола должен сохраняться для его последующего копирования по мере необходимости.
4.1.3. Отдельные таблицы результатов испытаний
По завершении каждого испытания/проверки лицо, проводящее испытание, должно вписать результаты данного испытания в соответствующую графу таблицы результатов испытаний и подписать заполненную таблицу.  

4.2. Цель
Проверка завершенности установки, функциональности оборудования и работоспособности всей системы. Система состоит из блока аспирационных скрубберов V-Tex® (две ступени), блока компрессоров для сжатия хлора и аварийного скруббера. Назначение установки описано в Руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию. 

4.3. Объем проверок/испытаний
Данный протокол проверяет отдельные элементы установки и всю систему в целом на функциональность и эксплуатационные качества.
Сообразно обстоятельствам испытания/проверки будут опираться на документацию по испытаниям/проверкам, список которой содержится в данном документе, и на стандартные контрольные карты, предоставляемые другими поставщиками с тем, чтобы охватить отдельные позиции, в том числе, помимо прочего, такие:

· Установка электрооборудования 

· Проверки входов-выходов 

· Тестирование системы сигнализации и аварийного отключения 

· Функциональные испытания
· Испытания на безопасность
4.4. Идентификация специалистов по испытаниям/проверкам и представителей заказчика
Перечень лиц, проводящих испытания/проверки или их освидетельствование:

	ФИО (впечатать)
	Название должности – Заказчик
	Подпись
	Инициалы

	Hamish McWillie 
	Руководитель пусконаладочных работ 
	
	

	Brian Metcalf 
	Руководитель пусконаладочных работ /Начальник строительства 
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Перечень испытаний для каждого проверяющего и инспектора-представителя заказчика представлен ниже. 

4.5. Формуляр с перечнем испытаний для каждого проверяющего/инспектора-представителя заказчика 

	Описание проверки/испытания 
	Лицо, проводящее испытание
	Инициалы/подпись инженера по испытаниям

	Конструктивные элементы, заводские приёмочные испытания/приёмочные испытания на стройплощадке 
	По плану
	
	
	
	
	
	
	

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	 
	

	Проверка документации  


	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	
	 

	Проверка чертежей механического оборудования и системы управления на точность
	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	 
	 

	Испытание на безопасность
	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	 
	 

	Тестирование входов-выходов ПЛК 
	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	 
	 

	Проверка вращения электродвигателей
	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	 
	 

	Тестирование сигнализации и аварийного отключения
	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	 
	 

	Проверка работы в автоматическом режиме
	По плану
	
	
	
	
	
	 
	 

	
	Фактически
	
	
	
	
	
	
	


Каждый проверяющий, назначенный для проведения конкретного испытания, должен подтвердить свое участие в его проведении, поставив свои инициалы в графе «Фактически» напротив соответствующего испытания/проверки.

4.6. Методики
Проверки следует производить в соответствии с требованиями протокола так, как это указано в таблицах результатов испытаний/проверок, раздел 4.9. Там где во время проверки используются чертежи или ведомости деталей, проверяющий, помимо внесения информации в таблицы результатов испытаний/проверок, должен сделать пометки на документах, используя метод сбора данных. Проверяющий должен письменно зафиксировать любые несоответствия критериям приёмки в журнале несоответствий.

4.7. Метод
Методы, используемые при исполнении протокола для регистрации данных и идентификации документов:

4.7.1. Сбор данных
· Квалификационные исследования должны включать в себя копию утвержденного протокола, заполненного так, как это указано ниже – четким почерком от руки и с соответствующими комментариями. Проверяющий должен перечислить все прилагаемые документы. Каждый проверяющий и инспектор со стороны заказчика должен внести свои личные данные в формуляр, представленный в разделе 4.4.

· Все утверждающие подписи выполняются красными чернилами.

· Все данные вносятся от руки четким почерком и черными чернилами.

· Данные, внесенные от руки, могут быть исправлены путем зачеркивания одной сплошной линией. Рядом необходимо поставить свои инициалы и указать дату исправления.
· Проверяющий должен поставить свою подпись или указать инициалы.  “Галочки” и “Крестики” недопустимы.

· Проверяющий должен  вписать свои комментарии по результатам проверок – для информирования тех, кто будет утверждать протокол – в соответствующую графу «Комментарии» в таблице результатов испытаний/проверок. При необходимости, проверяющий может использовать дополнительные листы. В этих листах должны содержаться перекрестные ссылки на соответствующий раздел протокола. Все комментарии должны быть подписаны инициалами проверяющего или инспектора-представителя заказчика. Рядом должна быть проставлена дата. При необходимости, утверждающие заполненный протокол лица могут внести свои замечания, снабдив их инициалами и проставив дату.
· Проверяющие или инспектора-представители заказчика должны поставить свою подпись и указать дату в каждом разделе протокола после его заполнения.
4.7.2. Использование маркеров
· На каждом чертеже или ином документе, используемом для проверки, проверяющий должен сделать отметки цветным маркером. Делать это надо следующим образом:
· Если подтверждается, что виды на чертежах, спецификации деталей или другие подобные документы совпадают с тем, что можно фактически наблюдать на смонтированной системе, то они отмечаются желтым маркером, например:

· Вид на чертеже.

· Измерение по рабочему чертежу.

· Позиция в спецификации деталей полностью совпадает по марке, модели и серийному номеру с фактической деталью на смонтированной системе.

· Если виды на чертежах, спецификации деталей или другие подобные документы не совпадают с тем, что можно фактически наблюдать на смонтированной системе, то отметка делается синим маркером, а рядом вписывается пояснение, которое должно быть выполнено красными чернилами.
· Виды на чертежах, спецификации деталей или другие подобные документы, которые невозможно подтвердить, отмечаются зеленым маркером, а рядом вписывается пояснение, которое должно быть выполнено красными чернилами.

4.7.3. Идентификация документов
Все документы, используемые в ходе испытаний смонтированного узла, должны быть промаркированы идентификационным штампом или снабжены неотделимым ярлыком. На таком штампе или ярлыке должен быть четко указан номер протокола, его раздел и цель проведения проверки (над пунктирной линией). Внизу должна ставиться подпись и указываться дата. Пример смотрите ниже:

	ERG 

	Протокол №:
	Раздел:

	ИСПЫТАНИЕ СМОНТИРОВАННОГО УЗЛА

	____________________________________________________________

	Кем выполнено:
	Дата:


Стандартный штамп. 

4.8. Заключения по проверкам/испытаниям
В таблице ниже укажите дату завершения каждой проверки/испытания (прошло успешно /окончилось неудачей).

	Проверка/испытание
	Результат
	Дата 

	Конструктивные элементы, заводские приёмочные испытания/приёмочные испытания на стройплощадке

	
	

	Проверка документации  


	
	

	Проверка чертежей механического оборудования и системы управления на точность

	
	

	Проверка рабочих сред

	
	

	Испытания на безопасность

	
	

	Тестирование входов-выходов ПЛК 


	
	

	Проверка вращения электродвигателей

	
	

	Тестирование сигнализации и аварийного отключения

	
	

	Проверка работы в автоматическом режиме

	
	


4.9. Таблицы результатов проверок/испытаний 

	Испытание 01 – Конструктивные элементы, заводские приёмочные испытания/приёмочные испытания на стройплощадке 

	Цель:
Выполнить визуальный осмотр установки для проверки соответствия монтажа конструктивных элементов проектным требованиям, а также на предмет выявления видимых дефектов или повреждений установки.

	Необходимые предварительные условия:

Установка механического оборудования и электрооборудования завершена. 

Листы технического осмотра. 

	Методика:

Используйте предварительно заполненные листы предпускового технического осмотра (Приложение В), пройдите по каждому разделу, подпишитесь или поставьте «галочку» в клетке состояния для подтверждения приёмки, добавьте комментарий.
При обнаружении ошибки, поставьте в клетке крестик и добавьте запись в графу «Комментарии».

	Критерий приёмки:

Представленные конструктивные элементы точно удовлетворяют проектным требованиям  установки.  Данная проверка проводится с тем, чтобы окончательно удостовериться в том, что это так.

	Результат:
Укажите соответствующий результат.

	Соответствие критерию:
Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии:




	Выполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 02 – Проверка документации 

	Цель:

Убедиться в наличии следующих документов.

	Методика:
Проверить перечень ссылочных номеров и местонахождение документов.

	Критерий приёмки:
Документы имеются в наличии, находятся в нужном месте и снабжены ссылочными номерами.

	Документ
	Ссылочный № документа 
(для выбора нужной редакции см. «Контроль тех. документации»
	Место-нахождение
	Инициалы

	Перечни механического оборудования 

	Перечень трубопроводов блока аспирационных скрубберов 
	A2191/LS101
	
	

	Перечень трубопроводов блока аварийного скруббера
	A2191/LS201
	
	

	Перечень трубопроводов блока компрессоров для сжатия хлора
	A2191/LS301
	
	

	Ведомость рабочих сред 
	A2191/US01
	
	

	Перечень КИП блока аспирационных скрубберов 
	A2191/IS101
	
	

	Перечень КИП блока аварийного скруббера
	A2191/IS201
	
	

	Перечень КИП блока компрессоров (478)
	A2191/IS301
	
	

	Перечень ручной арматуры блока аспирационных скрубберов
	A2191/MVS101
	
	

	Перечень ручной арматуры блока аварийного скруббера
	A2191/MVS201
	
	

	Перечень ручной арматуры блока компрессоров (478)
	A2191/MVS301
	
	

	Перечень приводной арматуры блока аспирационных скрубберов 
	A2191/AVS101
	
	

	Перечень приводной арматуры блока аварийного скруббера
	A2191/AVS201
	
	

	Перечень приводной арматуры блока компрессоров для сжатия хлора (478)
	A2191/AVS301
	
	

	Перечень точек подключения аспирационного скруббера 
	A2191/TPS101
	
	

	Перечень точек подключения аварийного скруббера
	A2191/TPS201 
	
	

	Перечень точек подключения блока компрессоров для сжатия хлора (478)
	A2191/TPS301 
	
	

	Перечни/схемы, электрическая часть

	Принципиальная схема ЦПУ аспирационного скруббера и компрессора для сжатия хлора
	A2191/160
	
	

	Принципиальная схема ЦПУ аспирационного скруббера и компрессора для сжатия хлора
	A2191/161
	
	

	Принципиальная схема ЦПУ аспирационного скруббера и компрессора для сжатия хлора
	A2191/162
	
	

	Принципиальная схема ЦПУ аспирационного скруббера и компрессора для сжатия хлора
	A2191/163
	
	

	Перечень входов/выходов
	A2191/IO101
	
	

	Перечень кабелей
	A2191/CS101
	
	

	Перечень аварийных сигналов/сигналов отключения 
	A2191/AS01
	
	

	Предварительный перечень электродвигателей/нагрузок 
	A2191/ELLS 01
	
	

	Чертежи соединений, механическое оборудование 

	Схема технологических трубопроводов и КИПиА блока аспирационных скрубберов, стр. 1 из 2 
	A2191/101
	
	

	Схема технологических трубопроводов и КИПиА блока аспирационных скрубберов, стр. 2 из 2
	A2191/102
	
	

	Условные обозначения и примечания к схеме технологических трубопроводов и КИПиА блока аспирационных скрубберов 
	A2191/103
	
	

	Схема технологических трубопроводов и КИПиА блока аварийного скруббера 
	A2191/201
	
	

	Условные обозначения и примечания к схеме технологических трубопроводов и КИПиА блока аварийного скруббера 
	A2191/202
	
	

	Схема технологических трубопроводов и КИПиА блока компрессоров для сжатия хлора (478)
	A2191/301
	
	

	Условные обозначения и примечания к схеме технологических трубопроводов и КИПиА блока компрессоров (478)
	A2191/302 
	
	

	Схема технологических трубопроводов и КИПиА газовой системы 
	A2191/401
	
	

	Условные обозначения и примечания к схеме технологических трубопроводов и КИПиА газовой системы
	A2191/402
	
	

	Общий компоновочный чертеж – схема распределения нагрузок аспирационных скрубберов, аварийного скруббера и блока компрессоров на строительную часть
	A2191/20
	
	

	Общий компоновочный чертеж – расположение анкерных болтов для аварийного/аспирационных скрубберов и насосов в строительной части
	A2191/021
	
	

	Общий компоновочный чертеж – расположение анкерных болтов для вентиляторов аварийного/
аспирационных скрубберов и рамы компрессоров в строительной части
	A2191/022
	
	

	Стальная опорная конструкция сбросной трубы 
	A2191/028
	
	

	Схематический чертеж предполагаемых мест установки платформ для доступа к скрубберам и туманоуловителям
	A2191/025
	
	

	Общий компоновочный чертеж – общий план блока аспирационных скруббера, аварийного скруббера и компрессоров
	A2191/110
	
	

	Общий компоновочный чертеж – поперечные сечения и детали аспирационных скрубберов и аварийного скруббера
	A2191/111
	
	

	Общий компоновочный чертеж – высотные отметки блока аспирационных скрубберов
	A2191/112
	
	

	Общий компоновочный чертеж – высотные отметки блока аспирационных скрубберов, аварийного скруббера и компрессоров
	A2191/113
	
	

	Общий компоновочный чертеж – Точки подключения
	A2191/114
	
	

	Детальный компоновочный чертеж – блок компрессоров
	C11536GA01
	
	

	Чертежи соединений, электрооборудование 

	СИТиА блока аспирационных скрубберов, общий компоновочный чертеж
	12215/G201
	
	

	Принципиальные схемы ЦПУ, листы 1-33
	12215/S1
	
	

	Принципиальная электрическая схема панели СИТиА ЦПУ блока аспирационных скрубберов, листы 1-35
	12215/S2
	
	

	Общий компоновочный чертеж ЦПУ блока аспирационных скрубберов, листы 1-4 
	12215/G1
	
	

	Принципиальная электрическая схема шасси ЦПУ блока аспирационных скрубберов, листы 1-2
	12215/M1
	
	

	Общая схема трассировки кабелей – общий план блока аспирационных скрубберов и блока компрессоров
	A2191/470
	
	

	Общая схема трассировки кабелей – поперечные сечения 1 и детали аспирационных скрубберов
	A2191/471
	
	

	Общая схема трассировки кабелей – высотные отметки блока аспирационных скрубберов, аварийного скруббера и компрессоров
	A2191/472
	
	

	Общая схема трассировки кабелей – высотные отметки блока аспирационных скрубберов, аварийного скруббера и компрессоров
	A2191/473
	
	

	Общая схема трассировки кабелей – высотные отметки блока аспирационных скрубберов, аварийного скруббера и компрессоров
	A2191/474
	
	

	Общая схема трассировки кабелей – блок компрессоров 
	C11536GA02-R00
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB01)
	A2191/190
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB01) 
	A2191/191
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB02) 
	A2191/192
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB02)
	A2191/193
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB02) 
	A2191/194
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB03) 
	A2191/195
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB03) 
	A2191/196
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB03) 
	A2191/197
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB03) 
	A2191/198
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аспирационного скруббера (JB03)
	A2191/199
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аварийного скруббера (JB05)
	A2191/290
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аварийного скруббера (JB05)
	A2191/291
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аварийного скруббера (JB06)
	A2191/292
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аварийного скруббера (JB06)
	A2191/293
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений блока компрессоров для сжатия хлора (JB04)
	A2191/390
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений блока компрессоров для сжатия хлора (JB04) 
	A2191/391
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений блока компрессоров для сжатия хлора (JB07)
	A2191/392
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений блока компрессоров для сжатия хлора (JB07)
	A2191/393
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений блока компрессоров для сжатия хлора (JB07) 
	A2191/394
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аварийного скруббера (JB06)
	A2191/292
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений аварийного скруббера (JB06)
	A2191/293
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений блока компрессоров для сжатия хлора (JB07)
	A2191/395
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB01
	A2191/490
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB02 
	A2191/491
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB03 
	A2191/492
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB04
	A2191/493
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB05 
	A2191/494
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB06 
	A2191/495
	
	

	Общая компоновка распределительной коробки JB07
	A2191/496
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений ЦПУ - СИТиА
	A2191/480
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений ЦПУ - СИТиА
	A2191/481
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений ЦПУ - СИТиА
	A2191/482
	
	

	Детальный чертеж кабельных соединений ЦПУ - СИТиА
	A2191/483
	
	

	Технические требования к функциональному проектированию – блок аспирационных скрубберов 491, аварийного скруббера 492 и компрессоров 478
	A2191/FDS101  
	
	

	Система управления/логические схемы

	Логическая схема блока аспирационных скрубберов
	A2191/170
	
	

	Логическая схема блока аспирационных скрубберов
	A2191/171
	
	

	Логическая схема блока аспирационных скрубберов
	A2191/172
	
	

	Логическая схема блока аспирационных скрубберов
	A2191/173
	
	

	Логическая схема блока аспирационных скрубберов
	A2191/174
	
	

	Логическая схема блока аспирационных скрубберов
	A2191/175
	
	

	Логическая схема блока компрессоров
	A2191/176
	
	

	Логическая схема блока компрессоров 
	A2191/177
	
	

	Логическая схема аварийного скруббера
	A2191/178
	
	

	Логическая схема аварийного скруббера
	A2191/179
	
	

	Логическая схема аварийного скруббера
	A2191/180
	
	

	Логическая схема аварийного скруббера
	A2191/181
	
	

	РУКОВОДСТВА

	Руководство по вводу в эксплуатацию/план ввода в эксплуатацию
	A2191/CP01 
	
	

	Руководство по эксплуатации и техобслуживанию аспирационных скрубберов
	
	
	

	Руководство по эксплуатации и техобслуживанию аварийного скруббера
	 
	
	

	Руководство по эксплуатации и техобслуживанию блока компрессоров
	 
	
	

	Руководство по обучению 
	
	
	

	МЕТОДИКА И ПРОТОКОЛЫ ПРОВЕРОК  

	Протокол эксплуатационных испытаний
	
	
	

	Таблицы результатов приёмочных испытаний
	
	
	

	Результат:
Перечисленные выше документы имеются в наличии, находятся в требуемом месте и снабжены ссылочными номерами.

	Соответствие критериям:
Да/нет 

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии:



	Выполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 03 – Проверки чертежей механического оборудования, электрооборудования и систем управления

	Цель:

Удостовериться в том, что переданные чертежи точно соответствуют установленному оборудованию, и что они не имеют видимых дефектов и повреждений.

	Необходимые предварительные условия:

Проверка 02 успешно завершена.Проверка 02 – 
Все используемые документы представлены в последней редакции. Удостоверьтесь в этом через «Контроль технической документации». 

	Методика:

Проверить 10 процентов чертежей по установке и сделать отметки маркерами так, как это указано выше для методики визуального осмотра.

При выявлении в чертежах ошибок должны быть проверены ВСЕ чертежи.

	Критерии приёмки:

Представленные документы точно отображают установку.  Данная проверка проводится с тем, чтобы окончательно удостовериться в том, что это так.

	Результат:
Указать полученный результат.

	Соответствие критериям:
Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии:



	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 04 – Проверка рабочих сред

	Цель:

Проверить эксплуатационную готовность и правильность подключения рабочих сред, необходимых для работы оборудования.

	Необходимые предварительные условия:
1. Проверка чертежей механического оборудования, электрооборудования и систем управления успешно завершена успешно.

2. Наличие ведомости рабочих сред A2191/US01


	Методика:
1. Убедиться в том, что рабочие среды по списку имеются в наличии, удовлетворяют спецификационным требованиям и готовы к использованию, когда это необходимо.

2. Убедиться в том, что редукторы всех приводов и системы смазки заполнены смазочным маслом/водяной смазкой и правильно подключены. Заполнение осуществляется по мере необходимости (проверить все электроприводы, см. руководства по эксплуатации и техническому обслуживанию поставщика).
3. Колонна сепаратора заполнена водой.  



	Критерии приёмки:
1. Наличие всех рабочих сред, правильно подключенных в соответствие со спецификационными требованиями.
2. Заливка редукторного масла, смазочного масла, консистентной смазки и водяной смазки соответствует заданным требованиям.  

	Результат:
Укажите полученный результат.


	Соответствие критериям:
 Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».


	Комментарии:


	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 05 – Проверки на безопасность

	Цель:
Проверить системы аварийной защиты.

	Необходимые предварительные условия:
Проверка 04 – Проверка рабочих сред завершена успешно.
Электрооборудование установлено и протестировано.

	Методика:
Функциональная проверка всех систем аварийной защиты, в том числе: 

устройств аварийного останова (поставляются Норильским Никелем, Кола),
дезинфицирующих душей и ванночек для промывки глаз,
комплектов принадлежностей для локализации и ликвидации утечек (Норильский Никель, Кола).
Пусконаладка системы обнаружения газов. 
Пусконаладка и функциональная проверка источника аварийного питания.

	Критерии приёмки:
Установка электрооборудования удовлетворяет требованиям Правил электропроводки IEE. 

Дезинфицирующий душ и ванночки для промывки глаз находятся в рабочем состоянии.
Комплект принадлежностей для локализации и ликвидации утечек имеется в наличии.
Устройства аварийного останова функционируют нормально.
Система обнаружения газов функционирует нормально. 

Система аварийного питания функционирует нормально. 

	Результат:
Укажите полученный результат.

	Соответствие критериям:
 Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии:


	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 06 – Функциональные проверки входов-выходов ПЛК

	Цель:
Убедиться в том, что все входы ПЛК обеспечивают корректную передачу данных от сенсорных устройств (переключателей, датчиков, преобразователей и т.п., в том числе приводной арматуры/клапанов с плавной характеристикой),  дистанционных терминалов пуска-останова. Убедиться в том, что все выходы ПЛК управляют соответствующими устройствами.

	Необходимые предварительные условия:
Проверки на безопасность успешно завершены.

Тестеры и вольтметр откалиброваны.
Программный инструментарий/ПО готов к работе.

Перечень входов-выходов, документ № A2191-IO101.

	Методика: (Стандартная)

Загрузить (без ошибок) копию пакета пользовательских программ для ПЛК. 

Настроить инструментальные программные средства для контроля и отображения состояния входов-выходов. 

Для каждого устройства ввода данных несколько раз смоделировать изменение состояния сенсоров, контрольно-измерительных приборов, арматуры и т.п.
Визуально проконтролировать светодиод на модулях цифрового ввода и удостовериться в том, что состояние входа отображается верно.

Убедиться в том, что состояние входа правильно отображается в программе.

Повторить вышеуказанные действия для всех входов по списку, представленному в перечне входов-выходов.
Убедиться в том, что состояние входов правильно отображается в программе.

Используя инструментальные программные средства, несколько раз принудительно изменить состояние каждого выхода.
Визуально проконтролировать светодиод на модуле цифрового вывода и удостовериться в том, что состояние выхода отображается верно.
Убедиться в том, что выход переводится в нужное состояние.

Повторить вышеуказанные действия для всех выходов по списку, представленному в перечне входов-выходов.

	Критерии приёмки:
Все входы и выходы подключены к соответствующему оборудованию.

Изменение состояния регистрирующего датчика всех входов.

Все устройства, подключенные к выходам, переводятся в нужное состояние или положение.

	Результат:
Укажите полученный результат. В качестве меры регистрации результатов проверки снабдите комментариями копию перечня входов-выходов. 

	Подключение к оборудованию:

Все входы подключены правильно: Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Все выходы подключены правильно: Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Изменение состояние регистрирующего датчика всех входов: Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Все выходы переводятся в нужное состояние или положение: Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии:
Заключения по отклонениям/комментарии 



	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 07 – Проверки вращения электродвигателей

	Цель:
Убедиться в том, что все привода вращаются в правильном направлении.

	Необходимые предварительные условия:
Проверка 05 – Проверки на безопасность завершены успешно.

Тестеры и вольтметр откалиброваны.
Инструментальные средства программирования/ПО готовы к работе.

Предварительный перечень электродвигателей/нагрузок, документ № A2191 ELLS 01

	Методика:
Убедиться в том, что все приводы электрически развязаны; проверить порядок следования фаз источника питания по каждому приводному электродвигателю, используя индикатор порядка чередования фаз. 
Если привод вращается в неправильном направлении, поменять положение пары фаз в клеммной коробке электродвигателя.
Запитать изолятор. На короткое время подать напряжение на электродвигатель через ЧМИ, чтобы удостовериться в том, что тот вращается в правильном направлении. 

Имейте в виду, что при вращении в неправильном направлении может произойти механическая поломка насосов рециркуляции скрубберов.
Повторить вышеозначенные шаги для всех приводов.

	Критерии приёмки:
Все приводы вращаются в правильном направлении.

Электродвигатель вентилятора 

Описание привода 

Проверка вращения

 Да/Нет 

Комментарий 

Насосы рециркуляции 

Аспирационный скруббер 492A
Аспирационный скруббер 492B
Аспирационный скруббер 492C
Аспирационный скруббер 492D
Аспирационный скруббер 492E
Аспирационный скруббер 492F
Аспирационный скруббер 492G
Аспирационный скруббер 492H
Аварийный скруббер 494A
Аварийный скруббер 494B
Вентиляторы 

Аспирационный скруббер 495A
Аспирационный скруббер 495B
Аспирационный скруббер 495C
Аварийный скруббер 496A
Аварийный скруббер 496B
Компрессоры 
Компрессор 478A
Компрессор 478B
Компрессор 478C


	Результат:
Указать полученный результат.

	Проверка вращения приводов:

Подтверждаю, что были протестированы все приводы: Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии:




	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 08 – Проверки органов управления, сигнализации и аварийного отключения технологического процесса

	Цель:
Задать все уставки управления, сигнализации и аварийного отключения технологического процесса.
Проверить работу органов управления, сигнализации и аварийного отключения технологического процесса. 

	Необходимые предварительные условия:
Проверка 07 – Проверки вращения электродвигателей завершены успешно. 

Перечень органов сигнализации/аварийного отключения технологического процесса, документ № A2191/AS01 (Перечень устройств аварийной сигнализации/отключения)
Основные принципы управления, документы №№ A2191/CP101, CP201, CP301 и CP401.
Необходимо убедиться в том, что все приводные электродвигатели гальванически развязаны, а всё энергоснабжение механически отключено.

	Методика:
Верификация параметров.
В качестве меры верификации проверьте, чтобы параметры управления технологическим процессом (уставки управления, таймеры и т.п.) и аварийной сигнализации/отключения в программных средствах совпадали с параметрами, заложенными в основных принципах управления, и указанными в перечне устройств аварийной сигнализации/отключения. 

Функциональные контрольные проверки: 

Инициируйте срабатывание аварийной сигнализации/отключение технологического процесса: используя устройство или ПЛК, смоделируйте такое состояние устройства, которое должно привести к аварийному отключению процесса или срабатыванию аварийной сигнализации/появлению сообщения об ошибке.
По каждой позиции в списке аварийных отключений технологического процесса/сообщений об ошибках убедитесь в том, что выполнение процесса останавливается, и/или на дисплее основного ЧМИ появляется соответствующее сообщение об ошибке/аварийной ситуации, и/или соответствующее состояние отображается на дистанционных панелях ЧМИ, и/или активируются звуковые и визуальные средства сигнализации состояния, и/или активируется дистанционное исходящее соединение и регистрируется сообщение об ошибке/аварийной ситуации. 

Устраните причину появления сообщения об ошибке/аварийной ситуации и перезапустите процесс.

Убедитесь в том, что процесс может быть перезапущен с панели управления/ЧМИ.

	Критерии приёмки:
Проверка параметров: Для верификации каждого параметра управления и аварийной сигнализации/отключения технологического процесса необходимо подтвердить их соответствие расчетным данным.  

Аварийные отключения технологического процесса:  По каждой позиции в списке аварийных отключений/аварийных ситуаций/ошибок:
Остановки процесса и/или соответствующее аварийное сообщение/сообщение об ошибке отображаются на ЧМИ.

Соответствующее состояние отображается на дистанционных пультах ЧМИ.

Визуальные и звуковые средства сигнализации состояния активированы.
Соответствующее аварийное состояние/состояние ошибки регистрируется по системе дистанционного исходящего соединения. 

После устранения причины появления аварийного сигнала технологический процесс может быть восстановлен.

Процесс может быть перезапущен  с ЧМИ.

	

	Результат: Впишите полученный результат. Снабдите комментариями копию перечня органов сигнализации/аварийного отключения технологического процесса, зарегистрируйте всю пусковую запорную арматуру. 

Органы аварийного отключения технологического процесса:

Любой сигнал аварийной сигнализации/отключения останавливает процесс/на дисплее ЧМИ отображается аварийное сообщение: (Да/Нет)

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Соответствующее состояние отображается на дистанционных пультах ЧМИ:  (Да/Нет)

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Звуковые и визуальные средства сигнализации состояния активированы: (Да/Нет)

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Соответствующее аварийное состояние/состояние сбоя регистрируется по системе дистанционного исходящего соединения.

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	После устранения причины появления аварийного сигнала технологический процесс может быть восстановлен: (Да/Нет)

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Процесс можно перезапустить через ЧМИ: (Да/Нет)

	Комментарии: Заключение по результатам/отклонениям

	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



	Проверка 09 – Проверки работы в автоматическом режиме

	Цель:
Проверить работу технологического оборудования в автоматическом режиме. Проверки должны проводиться в рамках проверок в ходе ввода в эксплуатацию в «холодном» режиме. 

	Необходимые предварительные условия:
Проверка 08 – Проверки сигнализации и аварийного отключения.

Инструментальные средства программирования/ПО подключены к ПЛК и  настроены для просмотра пользовательских программ.
Основные принципы управления. Документ № A2191/CP101, 201, 301,401
Логические схемы управления. Документы №№ с A2191/170 до 181
Технические требования к функциональному проектированию (FDS): FDS блока аспирационных скрубберов 491, блока аварийного скруббера 492 и блока компрессоров, 478 A2191/FDS101

Убедиться в том, что все приводные электродвигатели гальванически развязаны, и что всё энергоснабжение механически отключено.

	Методика:
Настройка:

Тестирование последовательности операций программного обеспечения ПЛК и ЧМИ с помощью моделирующей программы или посредством инициированной подачи входных сигналов на ПЛК для имитационной проверки каждого элемента технологического процесса, чтобы удостовериться в том, что регулирование, контроль и регистрация рабочих параметров технологического процесса осуществляется в соответствии с основными принципами управления.  

Зарегистрируйте все корректировки/изменения, внесенные в основные принципы управления и управляющие логические схемы.  

	Критерии приёмки:
Установка функционирует по управляющей логике. При необходимости, в управляющие логические схемы следует внести изменения. 

	Критерии приёмки утверждены: ФИО__________________________Подпись:

	Результат:
Указать полученный результат.

Настройка:

Питание машины осуществляется в нормальном режиме, все нажимные кнопки аварийного останова отжаты: Да/Нет

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Работа в автоматическом режиме 

Описание оборудования 

Автоматическая текущая проверка завершена

Да/Нет 

Примечание
Насосы рециркуляции аспирационных скрубберов 
Вентиляторы аспирационных скрубберов 
Подпитка на возмещение потерь химикатов в аспирационных скрубберах
Продувка аспирационных скрубберов 
Работа аспирационных скрубберов в аварийном режиме 
Насосы рециркуляции аварийного скруббера 
Вентиляторы аварийного скруббера 
Подпитка на возмещение потерь химикатов в аварийном скруббере
Продувка аварийного скруббера
Теплообменник аварийного скруббера 
Компрессоры
Предварительный конденсатор
Сепаратор 

Регулирование давления 



	

	Ссылка на запись в журнале несоответствий:
Впишите заключение по устранению незначительных неисправностей ниже в графе «Комментарии».

	Комментарии 


	Заполнено: Фамилия


Подпись


	Освидетельствовано: Фамилия


Подпись



5.  МЕТОДИКА ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
5.1. Введение
В этом разделе документа описывается порядок ввода установки электролиза кобальта (Норильский Никель, Мончегорск) в эксплуатацию в «холодном» и «горячем» режиме, а также порядок ее технологического пуска. 

Вводом в эксплуатацию должны заниматься квалифицированные специалисты. Перед началом работ по пусконаладке инженеры-пусконаладчики должны быть ознакомлены с основными принципами управления, работой оборудования, планом безопасного производства работ по пусконаладке, чертежами системы и планом ввода в эксплуатацию.
На листах регистрации данных по пусконаладке (Приложение С) перечисляются характеристики, которые должны быть проверены по каждому элементу. Инженер-пусконаладчик должен вписать полученные результаты  в соответствующее поле означенных листов.

Инженер-пусконаладчик должен вписать свои комментарии по каждой позиции, если таковые имеются. Если инженер-пусконаладчик обнаружит какое-либо несоответствие, он должен его устранить, если это возможно, и зарегистрировать данный факт в поле «Комментарии». Если устранение такого несоответствия не представляется возможным, он должен указать это в комментариях и предложить свой вариант решения, если таковой имеется.

5.2. Порядок ввода в эксплуатацию
На нижеследующих логических схемах представлен предлагаемый порядок выполнения операций по пусконаладке. Он может быть изменен в зависимости от условий на стройплощадке и вариантов сопряжения с другими элементами оборудования. 

[image: image2.emf]
Рис. 1 Порядок ввода в эксплуатацию в «холодном» режиме
Installed article tests – Испытания смонтированных узлов
Cold commissioning with water – Ввод в эксплуатацию в «холодном» режиме с водой
Safety shower, Emergency power, Emergency stops, Gas detection – Дезинфицирующий душ, аварийное питание, аварийный останов, обнаружение газов
Safety systems – Системы аварийной защиты
Complete documentation – Заполнить документацию
Process water, portable water – Техническая вода, питьевая вода
Functional testing, Aspiration scrubber, Emergency scrubber – Функциональные испытания, аспирационный скруббер, аварийный скруббер
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Compressor discharge to atmosphere, test using ambient air – Выбросы от компрессоров в атмосферу, тестирование с помощью атмосферного воздуха
Functional testing, Compressor unit – Функциональные испытания, блок компрессоров
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Sub-routines – Подпрограммы
Functional testing, Sub-routines, Aspiration scrubber, Emergency scrubber, Compressor – Функциональные испытания, подпрограммы, аспирационный скруббер, аварийный скруббер, компрессор
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Finish – Завершение
[image: image3.emf]
Рис. 2 Ввод в эксплуатацию в «горячем» режиме с водой и воздухом

Cold commissioning – Ввод в эксплуатацию в «холодном» режиме
Hot commissioning with chemicals and air – Ввод в эксплуатацию в «горячем» режиме с химикатами и воздухом
Chemical delivery procedures – Методика подачи химикатов
Drain water from scrubbers fill with chemicals – Слив воды с химикатами из скруббера
Complete documentation – Заполнить документацию
Sub-routine checks – Проверки подпрограмм
Functional testing, Aspiration scrubber, Emergency scrubber – Функциональные испытания, аспирационный скруббер, аварийный скруббер
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Sub-routine checks – Проверки подпрограмм
Functional testing, Compressor unit – Функциональные испытания, блок компрессоров
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Sub-routines – Подпрограммы
Functional testing, Sub-routines, Aspiration scrubber, Emergency scrubber, Compressor – Функциональные испытания, подпрограммы, аспирационный скруббер, аварийный скруббер, компрессор
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Finish – Завершение
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Рис. 3 Ввод в эксплуатацию в «горячем» режиме с химикатами и технологическим газом
Hot commissioning with chemicals and air – Ввод в эксплуатацию в «горячем» режиме с химикатами и воздухом
Hot commissioning chemicals and process gases – химикаты и технологические газы при вводе в эксплуатацию в «горячем» режиме
Sub-routine checks – Проверки подпрограмм
Functional testing, Aspiration scrubber – Функциональные испытания, аспирационный скруббер
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Sub-routine checks – Проверки подпрограмм
Functional testing, Compressor unit – Функциональные испытания, блок компрессоров
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Sub-routines – Подпрограммы
Functional testing, Sub-routines, Aspiration scrubber, Emergency scrubber, Compressor – Функциональные испытания, подпрограммы, аспирационный скруббер, аварийный скруббер, компрессор
Complete documentation – Заполнить документацию
Force I/O or use manual control facilities – Задействовать входы-выходы или воспользоваться ручными средствами управления
Finish – Завершение

ПРИЛОЖЕНИЕ A
СПИСОК СПЕЦИАЛИСТОВ ПО ВВОДУ ОБЪЕКТА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
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Hamish McWillie Commissioning Manager – Хамиш Макуилли, руководитель пусконаладочных работ
Richard Hanson Process Director/ Project engineering manager – Ричард Хансон, Главный технолог/технический руководитель проекта
David Gladman Engineering Director/ Health and Safety director – Дэвид Глэдман, Технический директор/ответственный за охрану труда и безопасность
Brian Metcalf Site manager/Commissioning Engineer – Брайан Меткалф, Руководитель работ на стройплощадке/инженер-пусконаладчик
Philip Harrison Project manager – Филипп Харрисон, руководитель проекта
Garo Compressor package – Компания Garo, блок компрессоров
Econotech Control system software engineer – Компания Econotech, специалист по программному обеспечению системы управления


СПИСОК ОТВЕТСТВЕННЫХ ЛИЦ И ОРГАНИЗАЦИЙ
	ФИО 
	Сфера ответственности

	Hamish McWillie
(Хамиш Макуилли) 
	Руководитель пусконаладочных работ, составление/анализ документации по пусконаладке, координация мероприятий по пусконаладке

	David Gladman 
(Дэвид Глэдман)
	Утверждение плана ввода в эксплуатацию 

	Richard Hanson 
(Ричард Хансон)
	Главный технолог/технический руководитель проекта

	Philip Harrison
(Филипп Харрисон)
	Составление плана ввода в эксплуатацию, руководство подрядчиками

	Инженер-пусконаладчик на стройплощадке 
	Ведущий инженер-пусконаладчик, обеспечивающий взаимодействие компании ERG с группой пусконаладки Норильского Никеля (Кола).

	Компания Garo 
	Ввод в эксплуатацию  блока компрессоров в «горячем» режиме.

	Компания Econotech 
	«Холодная» и «горячая» пуско-наладка программ для ПЛК и ЧМИ 


ПРИЛОЖЕНИЕ B 
ЛИСТЫ ПРЕДПУСКОВОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОСМОТРА 
ПРИЛОЖЕНИЕ C 
ЛИСТЫ РЕГИСТРАЦИИ ДАННЫХ ПУСКОНАЛАДКЕ 
Hamish McWillie Commissioning Manager 





Brian Metcalf 


Site manager/ 


Commissioning Engineer 





Philip Harrison 


Project manager 





Richard Hanson 


Process Director/


Project engineering manager 





David Gladman 


Engineering Director/ 


Health and Safety director 





Garo Compressor package 


Econotech Control system software engineer 








Компания ERG (Air Pollution Control) Ltd
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Foundry Lane

Horsham
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Факс: 
+44 1403 221001
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